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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 16 novembre 2011, de 15 heures à 16 heures

STRASBOURG

La séance est ouverte à 15 h 5 sous la présidence de M. Louis Michel, président.

1. Adoption de l’ordre du jour (PE468.297)

L’ordre du jour est adopté.

2. Approbation du procès-verbal de la réunion du 9 juin 2011 (PE468.283)

Le procès-verbal est approuvé.

3. Communications de la présidence

Aucune question n’est soulevée sous ce point.

4. Préparation de la 22e session de l’Assemblée parlementaire paritaire ACP-UE et 
des réunions des commissions permanentes à Lomé (Togo), du 19 au 
23 novembre 2011.

Le président présente brièvement les points principaux du projet d’ordre du jour et du 
programme de travail de la 22e session de l’Assemblée parlementaire paritaire ACP-
UE et informe les membres que M. Krzysztof Stanowski, sous-secrétaire d’État à la 
coopération au développement, président en exercice du Conseil, représentera le 
Conseil de l’Union européenne à Lomé. Le président invite les collègues à participer 
activement aux débats, par égard envers leurs homologues des pays ACP. Il souligne 
la grande disponibilité des autorités togolaises (le Premier ministre, M. Gilbert 
Fossoun Houngbo, participera au débat avec les autorités togolaises, de même que 
d’autres ministres) ainsi que leur volonté de continuer à progresser sur la voie de la 
démocratie.
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Intervenants: Mme Catherine Bearder, M. Robert Sturdy, M. Michael Gahler.

Décision: compte tenu d’une demande allant dans ce sens et conformément aux 
impératifs des travaux parlementaires, la présentation des comptes-rendus des ateliers 
et l’échange d’avis avec le Comité économique et social européen seront, dans la 
mesure du possible, avancés au mercredi matin pour ne laisser à l’ordre du jour de 
l’après-midi que les votes seuls.

5. Questions diverses

Le président attire une nouvelle fois l’attention des membres sur le nombre réduit de 
députés européens présents à Lomé et souligne à nouveau l’importance d’une plus 
grande participation de ces derniers aux réunions.

6. Date et lieu de la prochaine réunion

La date de la prochaine réunion de la délégation sera communiquée aux membres. 

La séance est levée à 15 h 45.
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